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י1 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

אַחַר֙
після

ים הַדְּבָרִ֣
подій
H1697

לֶּה הָאֵ֔
цих
H0428

טְא֛וּ חָֽ
провинилися
H2398

ה מַשְׁקֵ֥
виночерпій

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יִם מִצְרַ֖
Єгипту
H4714

וְהָאֹפֶה֑
і–пекар
H0644

לַאֲדֹנֵיהֶ֖ם
перед–паном–своїм
H0113

לֶךְ לְמֶ֥
перед–царем
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І сталося по тих пригодах, чашник єгипетського царя та пекар провинилися були панові своєму, цареві 
єгипетському.

ף2 וַיִּקְצֹ֣
І–розгнівався
H7107

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

עַ֖ל
на

שְׁנֵי֣
двох
H8147

סָרִיסָי֑ו
євнухів–своїх
H5631

עַל֚
на

ר שַׂ֣
начальника
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
виночерпіїв

וְעַ֖ל
і–на

ר שַׂ֥
начальника
H8269

ים׃ הָאוֹפִֽ
пекарів
H0644

І розгнівався фараон на двох своїх ев́нухів, — на начальника чашників і на начальника пекарів.

ן3 וַיִּתֵּ֨
І–віддав
H5414

ם אֹתָ֜
їх
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
під–варту
H4929

ית בֵּ֛
дому

ר שַׂ֥
начальника
H8269

ים   הַטַבָּחִ֖
охоронців
H2876

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֣
дому

הַר הַסֹּ֑
в'язниці
H5470

מְק֕וֹם
місця
H4725

ר אֲשֶׁ֥
де

ף יוֹסֵ֖
Йосип
H3130

אָס֥וּר
був–ув'язнений
H0631

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І віддав їх під варту до дому начальника царської сторожі до в'язничного дому, до місця, де Йосип був 
ув'я́знений.

יִּפְקֹד4 וַ֠
І–призначив

ר שַׂ֣
начальник
H8269

ים הַטַּבָּחִ֧
охоронців
H2876

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵ֛ף
Йосипа
H3130

ם אִתָּ֖
до–них
H0854

רֶת וַיְשָׁ֣
і–він–служив
H8334

אֹתָ֑ם
їм
H0853

וַיִּהְי֥וּ
і–були–вони
H1961

ים יָמִ֖
деякий–час
H3117

ר׃ בְּמִשְׁמָֽ
під–вартою
H4929

А начальник царсько́ї сторожі приставив Йосипа до них, і він їм услуговував. І були вони деякий час під 
вартою.

5֩ חַלְמוּ וַיַּֽ
І–наснилося

חֲל֨וֹם
сон
H2472

ם שְׁנֵיהֶ֜
обом–їм
H8147

ישׁ אִ֤
кожному
H0376

חֲלֹמוֹ֙
свій–сон
H2472

בְּלַיְ֣לָה
однієї–ночі
H3915

ד אֶחָ֔
тієї–ж
H0259

ישׁ אִ֖
кожному
H0376

כְּפִתְר֣וֹן
зі–значенням
H6623

חֲלֹמ֑וֹ
сну–свого
H2472

ה הַמַּשְׁקֶ֣
виночерпієві

ה וְהָאֹפֶ֗
і–пекареві
H0644

אֲשֶׁר֙
які

לְמֶלֶ֣ךְ
належали–царю
H4428

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

ר אֲשֶׁ֥
які

ים אֲסוּרִ֖
були–ув'язнені
H0631

ית בְּבֵ֥
в–домі

הַר׃ הַסֹּֽ
в'язниці
H5470
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І снився їм обом сон, кожному свій сон, однієї ночі, кожному за зна́ченням його сна, чашникові й пекареві 
царя єгипетського, що були ув'язнені у в'язничному домі.

א6 ֹ֧ וַיָּב
І–прийшов
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
до–них
H0413

ף יוֹסֵ֖
Йосип
H3130

קֶר בַּבֹּ֑
вранці
H1242

וַיַּ֣רְא
і–побачив
H7200

ם אֹתָ֔
їх
H0853

וְהִנָּ֖ם
і–ось–вони
H2009

ים׃ זֹעֲפִֽ
засмучені
H2196

І прибув до них Йосип уранці, і побачив їх, а вони ось сумні.

ל7 וַיִּשְׁאַ֞
І–запитав
H7592

אֶת־
—
H0853

סְרִיסֵי֣
євнухів
H5631

ה פַרְעֹ֗
Фараона
H6547

ר אֲשֶׁ֨
які

אִתּ֧וֹ
з–ним
H0854

בְמִשְׁמַ֛ר
під–вартою
H4929

ית בֵּ֥
дому

אֲדֹנָי֖ו
пана–його
H0113

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

מַדּ֛וּעַ
чому
H4069

פְּנֵיכֶ֥ם
обличчя–ваші
H6440

ים רָעִ֖
сумні

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

І запитав він фараонових евнухів, що були з ним під вартою в домі пана його, говорячи: „Чого ваші обличчя 
сьогодні сумні?́“

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
І–сказали–вони
H0559

יו אֵלָ֔
до–нього
H0413

חֲל֣וֹם
сон
H2472

מְנוּ חָלַ֔
наснився–нам

ר וּפֹתֵ֖
а–тлумача
H6622

אֵי֣ן
немає
H0369

אֹת֑וֹ
для–нього
H0853

אמֶר וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
до–них
H0413

ף יוֹסֵ֗
Йосип
H3130

הֲל֤וֹא
хіба–не
H3808

אלֹהִים֙ לֵֽ
Богові–належать
H0430

ים פִּתְרֹנִ֔
тлумачення
H6623

סַפְּרוּ־
розкажіть

נָא֖
будь–ласка
H4994

י׃ לִֽ
мені

А вони сказали йому: „Снився нам сон, а відгадати його немає кому“. І сказав до них Йосип: „Чи ж не в Бога 
відгадки? Розповіджте но мені“.

ר9 וַיְסַפֵּ֧
І–розповів

ׂר־ שַֽ
начальник
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
виночерпіїв

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמ֖וֹ
сон–свій
H2472

לְיוֹסֵף֑
Йосипові
H3130

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ל֔וֹ
йому

י בַּחֲלוֹמִ֕
у–сні–моєму
H2472

וְהִנֵּה־
і–ось
H2009

גֶפֶ֖ן
виноградна–лоза
H1612

לְפָנָֽי׃
переді–мною
H6440

І оповів начальник чашників Йо́сипові свій сон, і сказав йому: „Бачив я в сні своїм, — ось виноградний кущ 
передо мною.

וּבַגֶּ֖פֶן10
а–на–лозі
H1612

ה שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

שָׂרִיגִם֑
пагони
H8299

יא וְהִ֤
і–вона
H1931

כְפֹרַחַ֙ת֙
ніби–розцвіла

עָלְתָ֣ה
піднявся
H5927

הּ נִצָּ֔
цвіт–її

ילוּ הִבְשִׁ֥
дозріли
H1310

יהָ אַשְׁכְּלֹתֶ֖
грона–її
H0811

ים׃ עֲנָבִֽ
у–виноград
H6025

А в виноградному кущі три виноградні галуз́ки, а він сам ніби розцвів, пустив цвіт, і дозріли грона його ягід.

וְכ֥וֹס11
А–чаша

ה פַּרְעֹ֖
Фараона
H6547

י בְּיָדִ֑
в–руці–моїй
H3027

ח וָאֶקַּ֣
і–взяв–я
H3947

אֶת־
—
H0853

ים עֲנָבִ֗ הָֽ
виноградини
H6025

אֶשְׂחַ֤ט וָֽ
і–вичавив
H7818

אֹתָם֙
їх
H0853

אֶל־
до
H0413

כּ֣וֹס
чаші

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

ן וָאֶתֵּ֥
і–подав
H5414

אֶת־
—
H0853

הַכּ֖וֹס
чашу

עַל־
на

ף כַּ֥
долоню
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараона
H6547

А в моїй руці фараонова чаша. І взяв я ті ягоди, і вичавив їх до фараонової чаші, і дав ту чашу в руку 
фараона“.
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וַיֹּ֤אמֶר12
І–сказав
H0559

לוֹ֙
йому

ף יוֹסֵ֔
Йосип
H3130

זֶה֖
ось
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
тлумачення–його
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
три
H7969

ים רִגִ֔ הַשָּׂ֣
пагони
H8299

שְׁלֹ֥שֶׁת
це–три
H7969

ים יָמִ֖
дні
H3117

ם׃ הֵֽ
вони
H1992

І сказав йому Йо́сип: „Оце відгадка його: три виноградні галузки — це три дні.

׀בְּע֣וֹד 13
через
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֗
дні
H3117

א יִשָּׂ֤
піднесе
H5375

פַרְעֹה֙
Фараон
H6547

אֶת־
—
H0853

ךָ ראֹשֶׁ֔
голову–твою

ׁיבְךָ֖ וַהֲשִֽ
і–поверне–тебе
H7725

עַל־
на

כַּנֶּ֑ךָ
посаду–твою
H3653

וְנָתַתָּ֤
і–подаватимеш
H5414

כוֹס־
чашу

פַּרְעֹה֙
Фараона
H6547

בְּיָד֔וֹ
в–руку–його
H3027

כַּמִּשְׁפָּט֙
як–раніше
H4941

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
як–колись
H7223

ר אֲשֶׁ֥
коли

יתָ הָיִ֖
ти–був
H1961

הוּ׃ מַשְׁקֵֽ
виночерпієм–його

Ще за три дні підійме фараон твою голову, і верне тебе на твоє становище, і ти даси́ чашу фараона до руки 
його за першим звича́єм, як був ти чашником його.

י14 כִּ֧
тільки

אִם־
якщо

נִי זְכַרְתַּ֣
згадаєш–мене
H2142

אִתְּךָ֗
з–собою
H0854

כַּאֲשֶׁר֙
коли

יִי֣טַב
буде–добре
H3190

ךְ לָ֔
тобі

ׂיתָ־ וְעָשִֽ
і–зроби

נָּ֥א
будь–ласка
H4994

י עִמָּדִ֖
зі–мною
H5978

חָסֶ֑ד
милість

֙ וְהִזְכַּרְתַּנִ֙י
і–згадай–мене
H2142

אֶל־
перед
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараоном
H6547

נִי וְהוֹצֵאתַ֖
і–виведи–мене
H3318

מִן־
з

יִת הַבַּ֥
дому

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

Коли ти згадаєш собі про мене, як буд́е тобі добре, — то вчиниш милість мені, коли згадаєш про мене 
перед фараоном, і випровадиш мене з цього дому.

י־15 כִּֽ
бо

גֻנֹּ֣ב
справді
H1589

בְתִּי גֻּנַּ֔
був–я–викрадений
H1589

רֶץ מֵאֶ֖
з–землі
H0776

ים הָעִבְרִ֑
євреїв
H5680

וְגַם־
і–також
H1571

פֹּה֙
тут
H6311

לאֹ־
не
H3808

י יתִֽ עָשִׂ֣
зробив–я

מְא֔וּמָה
нічого
H3972

י־ כִּֽ
щоб

שָׂמ֥וּ
кинули

י אֹתִ֖
мене
H0853

בַּבּֽוֹר׃
до–ями

Бо я був справді вкрадений із Краю єврейського, а також тут я не вчинив нічого, щоб мене вкинути до цієї 
ями“.

וַיַּ֥רְא16
І–побачив
H7200

שַׂר־
начальник
H8269

ים הָאֹפִ֖
пекарів
H0644

י כִּ֣
що

ט֣וֹב
добре

פָּתָ֑ר
розтлумачив
H6622

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

ף יוֹסֵ֔
Йосипа
H3130

אַף־
і–мені
H0637

֙ אֲנִי
також
H0589

י בַּחֲלוֹמִ֔
у–сні–моєму
H2472

וְהִנֵּ֗ה
і–ось
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֛
три
H7969

י סַלֵּ֥
кошики
H5536

י חֹרִ֖
білого–хліба
H2751

עַל־
на

ׁי׃ ראֹשִֽ
голові–моїй

І побачив начальник пекарів, що він добре відгадав, і промовив до Йосипа: „І я в сні своїм бачив, — ось три 
коші печ́ива на голові моїй.

ל17 וּבַסַּ֣
а–в–кошику
H5536

עֶלְי֔וֹן הָֽ
верхньому

ל מִכֹּ֛
різних
H3605

מַאֲכַ֥ל
страв
H3978

ה פַּרְעֹ֖
Фараона
H6547

ה מַעֲשֵׂ֣
виробів
H4639

אֹפֶה֑
пекаря
H0644

וְהָע֗וֹף
а–птахи
H5775

אֹכֵ֥ל
їли
H0398

אֹתָ֛ם
їх
H0853

מִן־
з

ל הַסַּ֖
кошика
H5536

מֵעַ֥ל
з

ׁי׃ ראֹשִֽ
голови–моєї
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А в коші горіш́ньому — зо всякого пекарського виробу фараонове їдження, а птах їв його з коша з-над моєї 
голови“.

וַיַּ֤עַן18
І–відповів

יוֹסֵף֙
Йосип
H3130

אמֶר וַיֹּ֔
і–сказав
H0559

זֶה֖
ось
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
тлумачення–його
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
три
H7969

ים הַסַּלִּ֔
кошики
H5536

שְׁלֹ֥שֶׁת
це–три
H7969

ים יָמִ֖
дні
H3117

ם׃ הֵֽ
вони
H1992

І відповів Йосип і сказав: „Оце відгадка його: три коші — то три дні.

׀בְּע֣וֹד 19
через
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֗
дні
H3117

א יִשָּׂ֨
зніме
H5375

ה פַרְעֹ֤
Фараон
H6547

אֶת־
—
H0853

אשְׁךָ֙ ֹֽ ר
голову–твою

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
з–тебе

וְתָלָ֥ה
і–повісить
H8518

אוֹתְךָ֖
тебе
H0853

עַל־
на

עֵץ֑
дереві
H6086

וְאָכַ֥ל
і–їстимуть
H0398

הָע֛וֹף
птахи
H5775

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂרְךָ֖
тіло–твоє
H1320

יךָ׃ מֵעָלֶֽ
з–тебе

Ще за три дні підій́ме фараон голову твою з тебе, і повісить тебе на дереві, — і птах поїсть тіло твоє з тебе.“

י 20 ׀וַיְהִ֣
І–сталося
H1961

בַּיּ֣וֹם
на–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
третій
H7992

יוֹ֚ם
день
H3117

דֶת הֻלֶּ֣
народження
H3205

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

וַיַּ֥עַשׂ
і–влаштував–він

ה מִשְׁתֶּ֖
бенкет
H4960

לְכָל־
для–всіх
H3605

עֲבָדָ֑יו
слуг–своїх
H5650

א וַיִּשָּׂ֞
і–підняв
H5375

אֶת־
—
H0853

אשׁ  ֹ֣ ׀ר
голову

ר שַׂ֣
начальника
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֗
виночерпіїв

וְאֶת־
і
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
голову

ר שַׂ֥
начальника
H8269

ים הָאֹפִ֖
пекарів
H0644

בְּת֥וֹךְ
серед
H8432

יו׃ עֲבָדָֽ
слуг–своїх
H5650

І сталося третього дня, у день народження фараона, і вчинив він гостину для всіх своїх рабів. І підняв він 
голову начальника чашників і голову начальника пекарів серед своїх рабів.

וַיָּ֛שֶׁב21
І–повернув
H7725

אֶת־
—
H0853

ר שַׂ֥
начальника
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֖
виночерпіїв

עַל־
на

הוּ מַשְׁקֵ֑
посаду–його

ן וַיִּתֵּ֥
і–подав–він
H5414

הַכּ֖וֹס
чашу

עַל־
на

ף כַּ֥
долоню
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараона
H6547

І вернув він начальника чашників на його місце, і він подав чашу в руку фараонову.

וְאֵ֛ת22
А
H0853

ר שַׂ֥
начальника
H8269

ים הָאֹפִ֖
пекарів
H0644

תָּלָה֑
повісив
H8518

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

פָּתַ֛ר
розтлумачив
H6622

לָהֶ֖ם
їм

ף׃ יוֹסֵֽ
Йосип
H3130

А начальника пекарів повісив, як відгадав був їм Йо́сип.

א־23 ֹֽ וְל
Але–не
H3808

זָכַר֧
згадав
H2142

ׂר־ שַֽ
начальник
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
виночерпіїв

אֶת־
—
H0853

ף יוֹסֵ֖
Йосипа
H3130

הוּ׃ וַיִּשְׁכָּחֵֽ
і–забув–його
H7911

פ
—

Та начальник чашників не пам'ятав про Йосипа, та й забув за нього.
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